
DZIEŃ 156.

przecież, no bo, jak wiesz (nieformalne)

Patrz/Przecież to jest długopis.
Przecież tata naprawdę lubi tego celebrytę.
Przecież to kimchi jest bardzo ostre

T + 잖아(요)

이게 펜이잖아요.
아빠가 그 연예인을 정말 좋아하잖아요.
이 김치가 너무 맵잖아.

ogród

Babcia hoduje kwiaty w ogrodzie.
Przecież drzewa w ogrodzie są bardzo 
wysokie.

정원

할머니는 정원에서 꽃을 키우고 계세요.
정원에 나무가 아주 높잖아요.

specjalny, wyjątkowy, szczególny

Dostałem specjalny prezent, bo mam 
urodziny.
Słuchałem specjalnego programu do nauki 
koreańskiego.

스페셜

생일이라서 스페셜 선물을 받았어요.
한국어 공부를 위해 스페셜 프로그램을 
들었어요.

numer lokalu/pokoju/domu (SIN)

Mój pokój to numer 305.
Nauczyciel jest w sali numer 201.

호

제 방은 305호예요.
선생님은 201호에 계세요.

płacić

Czy płaci pani kartą?
W tym sklepie można płacić kartą.

계산(을) 하다

카드로 계산하세요?
이 가게에서는 카드로 계산할 수 있어요.

gotówka

Płaci pani kartą? A może woli pani zapłacić 
gotówką?
Na targu zazwyczaj potrzebna jest gotówka.

현금

카드로 계산하세요? 아니면 현금으로 
계산하세요?
시장에서는 보통 현금이 필요해요.

dostawa

Zamówimy pizzę z dostawą.
Ta kawiarnia oferuje usługę dostawy.

배달

우리는 배달로 피자를 주문할 거예요.
이 카페는 배달 서비스를 제공해요.

dostarczać

Dostarczam gazety rano.
Musimy szybko dostarczyć produkt do klienta.

배달(을) 하다

아침에 신문을 배달했어요.
우리는 고객에게 빨리 제품을 배달해야 해요.

Witaj!/Proszę wejść! (gdy witamy gości, np. w 
sklepie, restauracji czy w domu)

어서 오세요!

Proszę o rachunek.

Proszę o rachunek. Zapłacę kartą.
Proszę o rachunek, musimy teraz iść.

 계산해 주세요.

계산해 주세요. 카드로 결제할게요.
계산해 주세요, 저희는 지금 가야 해요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


